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UWAGA! Mebel trzeba trwale
zamocowac do $ciany,

aby unikngé¢ przewrocenia sie
mebla. W paczce sg akcesoria
przystosowane wytgcznie do $cian
betonowych i z petnej cegty. Jesli
nie jeste$ pewien co do budowy
Sciany, skonsultuj sie ze

EN

ATTENTION! The furniture must

be permanently attach to the wall,
to avoid falling over furniture. There
are accessories in the package
adapted only to the walls

concrete and solid brick. If

you are not sure about the
constructionwalls, consult expert.

RU

BHUMAHWE! Mebenb gomxHa
ObITb NOCTOAHHO

NPUKPEennTb K CTEHE,

4YTOObI HE YyNacTb

mebernb. B ynakoBke ecTb
akceccyapbl npucrnocobneH
TONbKO K CTeHaM GETOH 1 TBepabIN
KMpnuy. ecnu Bbl He yBepeHbI B

specjalista. KOHCTPYKLMM CTEHbI, MPOKOHCYMb
TUPYMTECH CNELManmcr.
T D =
e . NOTA! La pieza necesita ser
NOTA! I mobili devono essere | ACHTUNG! Die Mbel miissen | oot BB EE P36SS

permanenti attaccare al muro,
per evitare di cadere

mobili. Ci sono accessori nel
pacchetto adattato solo alle pareti
mattone concreto e solido. se
non sei sicuro della costruzione
muri, consultare

dauerhaft seinan der Wand
befestigen,um nicht umzufallen
Maobel. Es gibt Zubehor in der
Verpackung nur an die Wande
angepasst Beton und Vollziegel.
wenn Sie sind sich nicht sicher
Uber die Konstruktion Wande

pegar a la pared,

para evitar caerse

muebles. Estan en el paquete
accesorios adaptados

solo para paredes

Hormigon y ladrillo macizo. si

no estas seguro de la construccion

specialista. konsultieren Spezialist. Paredes. consultar a
un especialista.

FR CZ SLO

REMARQUE! La piéce doit étre POZOR! Kus musi byt POZOR! Kus musi byt

en permanence natrvalo natrvalo

attacher au muir,

pour éviter de tomber

meubles. lls sont dans le paquet
accessoires adaptés

seulement pour les murs

béton et brique pleine. si

vous n'étes pas sdr de la
construction murs, consultez

un specialiste.

pfipevnit ke zdi,

aby se zabranilo padu
nabytek. Jsou v baleni
prisluSenstvi pfizplsobené
pouze pro stény

betonové a pevné cihly. pokud
Nejste si jisti stavbou
konzultovat odbornika.

pripojit k stene,

aby sa zabranilo padu
nabytok. Su v baleni
prisluSenstvo prisposobené
len pre steny

betdn a pevné tehly. ak

Nie ste si isty stavbou
konzultujte s odbornikom.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

WALL MOUNTING FURNITURE SAFETY
INFORMATION AND WARNING

ATTENTION: This article provides basic information for mounting your wall
mounted floating furniture to a wall using a wall mount bracket.

WARNING! There's a risk of damage to your furniture and wall and injury to
person if you don't follow the assembly or installation instructions correctly.
We're not liable for any damages or injury caused by mishandling or improper
installation of the wall-mount bracket.

WARNING! If you use substitute items other than the supplied screws, the
furniture may fall and cause physical injury to someone or damage to the
furniture and/or wall.

WARNING! Do not attempt to mount furniture that is not sold as wall mounting
furniture.

We strongly recommend that a qualified professional install your furniture on
the wall for product protection and safety reasons. Sufficient expertise is
required to determine the strength of the wall for withstanding the furniture's
weight.

Check the wall-mount installation manual supplied with your furniture for
information on how to properly mount your furniture. Product manuals are
posted on our website at https://meblefurniturerugs.com/pages/assembly.

We don't guarantee the use of third-party wall mount brackets or screws.

Use the screws supplied with the wall-mount bracket when you attach the wall-
mount bracket to the furniture.

Any repairs or modifications done to the included wall mount bracket or any
part of the wall mounted furniture are not recommended, and may cause an
increased risk of damage to your furniture and wall, and potentially injury to
person. Any repairs or modifications will void all warranty and technical support
for this unit.

SAVE THIS SAFETY INFORMATION AND WARNING FOR FUTURE REFERENCE



D: ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ UND HOLZWERKSTOFFE: MELAMIN, LAMINAT, ARMATURENBRETT
Zu reinigen, verwenden Sie ein feuchtes Tuch. Verwenden Sie nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel. Wischen Sie mit einem Tuch trocken.

GB: GENERAL INSTRUCTIONS FOR FURNITURE OF WOOD AND WOOD MATERIALS: MELAMINE, LAMINATE, DASHBOARD
To clean, use a damp cloth. Use only water or a mild detergent. Wipe dry with a cloth.

ES: NSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES DE MADERA Y MATERIALES: MELAMINA, LAMINADO, TABLERO DE INSTRUMENTOS
Para limpiar, utilice un pano htumedo. Utilice sélo agua o un detergente suave. Seque con un pano

FR: INSTRUCTIONS GENERALES DE MEUBLES DE MATERIAUX DE BOIS ET: MELAMINES, STRATIFIES, TABLEAU DE BORD
Pour nettoyer, utilisez un chiffon humide. d'eau ou d'un détergent doux. Essuyer avec un chiffon.

CZ: VSEOBECNE POKYNY PRO NABYTEK ZE DREVA A DREVENYCH MATERIALU: MELAMINE, LAMINAT, DASHBOARD
K cisténi pouzijte vihky hadfik. PouZzivejte pouze vodu nebo jemnym Cisticim prostfedkem. Vytfete do sucha hadfikem.

PL: OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH:MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. uzywac wytgcznie wody lub delikatnego detergentu. Wycierac do sucha Sciereczka.

HU: ABUTOR ALTALANOS FAANYAGOK ES FAIPARI ANYAGOK: MELAMIN, LAMINALT, MUSZERFAL
A tisztitashoz hasznaljon egy nedves ruhaval. Csak vizet vagy enyhe tisztitészerrel. Toréld szarazra egy ronggyal.

HU: ABUTOR ALTALANOS FAANYAGOK ES FAIPARI ANYAGOK: MELAMIN, LAMINALT, MUSZERFAL
A tisztitashoz hasznaljon egy nedves ruhaval. Csak vizet vagy enyhe tisztitészerrel. Toéréld szarazra egy ronggyal.

SK: VSEOBECNE POKYNY PRO NABYTEK ZE DREVA A DREVENYCH MATERIALU: MELAMINE, LAMINAT, DASHBOARD
Na cistenie pouzite vihku handricku. pouZivajte iba vodu alebo jemnym Cistiacim prostriedkom. Vytrite dosucha handrickou.

RU: OBLYHNE MPABUIIA 7151 MEGEJIN PEBECUHbI U IPEBECHbLIX MATEPUAJIOB: MEJTAMUH, IAMUHAT, MMAHEJIb
[Ans oyucmku ucrionb3ylme enaxHyr mkaHb. Mcrions3ylime mosnbKo 800y unu Mszgkoe motouwjee cpedcmeso. [Npompume cyxol mpsnkod.

IT: ISTRUZIONI GENERAL! PER MOBILI DI LEGNO E LEGNO MATERIALI: MELAMINICO, LAMINATO, CRUSCOTTO
Per la pulizia, utilizzare un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente neutro. Asciugare con un panno.

RO: INSTRUC?IUNI GENERALE DE MOBILIER DE LEMNOASA ?I MATERIALE LEMNOASE: PAL, LAMINAT, TABLOU DE BORD
Pentru a cura?a, folosi?i o carpa umeda. Folosi?i numai apa sau un detergent slab. Sterge cu o carpa.

TR: AHSAP VE AHSAP MALZEMELERIN MOBILYA ICIN GENEL BILGILER: MELAMIN, LAMINAT, PANEL
Temiziemek icin, nemli bir bez kullanin. Sadece su veya hafif bir deterjan kuilan:n.
Bir bez ile kurulayin.

NL: ALGEMENE RICHTLIJNEN VOOR MEUBELEN VAN HOUT EN HOUTPRODUCTEN MATERIALEN: MELAMINE, LAMINAAT, DASHBOARD
Schoon te maken, gebruikt u een vochtige doek. Gebruik alleen water of een mild schoonmaakmiddel. Veeg met een doek droog.

PL: Komplementowanie akcesorii oraz proces pakowania
odbywa sie pod nadzorem kontroli jakosci oraz monitoringu.

EN: Complementing the accessories and the packaging
process is carried out under the supervision of quality
control and monitoring.

DE: Die Ergdnzung des Zubehors und des

Verpackungsprozesses erfolgt unter der Aufsicht

der Qualitatskontrolle und -tGiberwachung.

FR: Le complément des accessoires et du

processus d'emballage s'effectue sous la

supervision d'un controle et d'une surveillance
de la qualité.




